
WSPÓŁPRACA W PRODUKCJI • COOPERATION IN THE PRODUCTION

 F.P.H Sezamstyl sp.j.  30-444 Kraków, Libertów, ul. Zgodna 141 
tel./fax: (+48 12) 270-34-49, e-mail: sezamstyl@sezamstyl.com.pl 



www.sezamstyl.com.pl 3  e-mail: sezamstyl@sezamstyl.com.pl F.P.H SEZAMSTYL SP.J.  30-444 KRAKÓW-LIBERTÓW, UL. ZGODNA 141, TEL./FAX: (+48 12) 270-34-492  

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen SINGLEWING
ENG – Joint claws for wall panels SINGLEWING
F – Crochets pour les panneaux muraux SINGLEWING
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen SINGLEWING
ESP – Soportes para paneles de pared SINGLEWING
PT – Suportes para os painéis de parede SINGLEWING
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler SINGLEWING
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli SINGLE WING
RUS – Крепления для стенных панелей SINGLEWING
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams SINGLEWING
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům SINGLEWING
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov SINGLE WING
HU – Konzolok falpanelek SINGLE WING
UA – Кріплення для стінних панелей SINGLE WING

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen SINGLEWING – EKO
ENG – Joint claws for wall panels SINGLEWING – EKO
F – Crochets pour les panneaux muraux SINGLEWING – EKO
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen SINGLEWING – EKO
ESP – Soportes para paneles de pared SINGLEWING – EKO
PT – Suportes para os painéis de parede SINGLEWING – EKO
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler SINGLEWING – EKO
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli SINGLE WING – EKO
RUS – Крепления для стенных панелей SINGLEWING – EKO
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams SINGLEWING – EKO
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING – EKO
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING – EKO
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům SINGLEWING – EKO
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov SINGLE WING – EKO
HU – Konzolok falpanelek SINGLE WING – EKO
UA – Кріплення для стінних панелей SINGLE WING – EKO

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen SINGLEWING
ENG – Joint claws for wall panels SINGLEWING
F – Crochets pour les panneaux muraux SINGLEWING
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen SINGLEWING
ESP – Soportes para paneles de pared SINGLEWING
PT – Suportes para os painéis de parede SINGLEWING
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler SINGLEWING
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli SINGLE WING
RUS – Крепления для стенных панелей SINGLEWING
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams SINGLEWING
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům SINGLEWING
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov SINGLE WING
HU – Konzolok falpanelek SINGLE WING
UA – Кріплення для стінних панелей SINGLE WING

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen SINGLEWING – LARGE
ENG – Joint claws for wall panels SINGLEWING – LARGE
F – Crochets pour les panneaux muraux SINGLEWING – LARGE
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen SINGLEWING – LARGE
ESP – Soportes para paneles de pared SINGLEWING – LARGE
PT – Suportes para os painéis de parede SINGLEWING – LARGE
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler SINGLEWING – LARGE
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli SINGLE WING – LARGE
RUS – Крепления для стенных панелей SINGLEWING – LARGE
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams SINGLEWING – LARGE
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING – LARGE
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING – LARGE
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům SINGLEWING – LARGE
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov SINGLE WING – LARGE
HU – Konzolok falpanelek SINGLE WING – LARGE
UA – Кріплення для стінних панелей SINGLE WING – LARGE

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen SINGLEWING – EKO
ENG – Joint claws for wall panels SINGLEWING – EKO
F – Crochets pour les panneaux muraux SINGLEWING – EKO
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen SINGLEWING – EKO
ESP – Soportes para paneles de pared SINGLEWING – EKO
PT – Suportes para os painéis de parede SINGLEWING – EKO
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler SINGLEWING – EKO
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli SINGLE WING – EKO
RUS – Крепления для стенных панелей SINGLEWING – EKO
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams SINGLEWING – EKO
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING – EKO
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING – EKO
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům SINGLEWING – EKO
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov SINGLE WING – EKO
HU – Konzolok falpanelek SINGLE WING – EKO
UA – Кріплення для стінних панелей SINGLE WING – EKO

D – Fugen Kralle für Befestigung von Deckenpanelen SINGLEWING
ENG – Joint claws for ceiling panels SINGLEWING
F – Crochets pour les panneaux plafond SINGLEWING
NL – Bevestigingsklemmen voor de plafondlambriseringpanelen SINGLEWING
ESP – Soportes para paneles de techo SINGLEWING
PT – Suportes para os painéis de teto SINGLEWING
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av takpaneler SINGLEWING
I – Staffe di montaggio per il rivestimento del soffitto SINGLE WING
RUS – Крепления для панелей потолка SINGLEWING
LT – Tvirtinančios apkabos lubų lentų paneliams SINGLEWING
LV – Griestu paneļu stiprinošās skavas SINGLEWING
EST – Sulgudes laepaneelid SINGLEWING
CZ – Upevňovací spony ke stropním obkladovým panelům SINGLEWING
SK – Úchytky pre montáž stropných obkladových panelov SINGLE WING
HU – Konzolok mennyezeti panelek SINGLE WING
UA – Кріплення для панелей стелі SINGLE WING

Kod produktu: 01-C/70w

Rozmiar: 
C = 3 mm (MDF, DREWNO),  
C = 4 mm (DREWNO). 
Przystosowane do mocowania Tackerem

1 op. = 70 szt. w folii – 30 op. w kartonie

Kod produktu: 02-C/80w 1 op. = 80 szt. w folii – 50 op. w kartonie

Kod produktu: 03-C/100w 1 op. = 100 szt. w folii – 50 op. w kartonie 

Kod produktu: 03-C/80w 1 op. = 80 szt. w folii – 50 op. w kartonie 

Kod produktu: 03-C/40w1 op. = 40 szt. w folii – 50 op. w kartonie 

Kod produktu: 03-C/300p1 op. = 300 szt. w pudełku – 20 op. w kartonie

Kod produktu: 03-C/100w +1 op. = 100 szt. w folii - 50 op. w kartonie

Rozmiar: C = 1mm (PCV), C = 1.5mm (MDF), C = 2mm (MDF)  
C = 2.5mm (MDF), C = 3mm (MDF), C = 3.5mm (DREWNO),  
C = 4mm (DREWNO).  
Przystosowane do mocowania Tackerem

Rozmiar: C = 1mm (PCV), C = 1.5mm (MDF), C = 2mm (MDF)  
C = 2.5mm (MDF), C = 3mm (MDF), C = 3.5mm (DREWNO),  
C = 4mm (DREWNO).  
Przystosowane do mocowania Tackerem

Klamry mocujące do paneli boazeryjnych DOUBLE WING

D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen DOUBLE WING
ENG – Joint claws for wall panels DOUBLE WING
F – Crochets pour les panneaux muraux DOUBLE WING
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen DOUBLE WING
ESP – Soportes para paneles de pared DOUBLE WING
PT – Suportes para os painéis de parede DOUBLE WING
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler DOUBLE WING
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli DOUBLE WING
RUS – Крепления для стенных панелей DOUBLE WING
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams DOUBLE WING
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas DOUBLE WING
EST – Sulgudes laepaneelid DOUBLE WING
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům DOUBLE WING
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov DOUBLE WING
HU – Konzolok falpanelek DOUBLE WING
UA – Кріплення для стінних панелей DOUBLE WING

PL
Klamry mocujące do paneli  
boazeryjnych SINGLE WING

PL

Klamry mocujące do paneli boazeryjnych  
SINGLE WING – EKO

PL

PL

PLKlamry mocujące do paneli boazeryjnych SINGLE WINGPL

Klamry mocujące do paneli boazeryjnych SINGLE WINGPLRozmiar: 
C = 3mm (MDF, DREWNO)
C = 5 mm (DREWNO), C = 6 mm (DREWNO)

Rozmiar: C = 5mm (DREWNO), C = 6mm (DREWNO).
Przystosowane do mocowania Tackerem

Rozmiar: C = 7mm (DREWNO), C = 8mm (DREWNO),  
C = 9mm (DREWNO), C = 10mm (DREWNO).  
Przystosowane do mocowania Tackerem.

Klamry mocujące do paneli  
boazeryjnych SINGLE WING – LARGE

Klamry mocujące do paneli  
boazeryjnych SINGLE WING – EKORozmiar: C = 1mm (PCV), C = 2mm (MDF),  

C = 3mm (MDF, DREWNO), C = 4mm (DREWNO). 
Przystosowane do mocowania Tackerem.

Rozmiar: 
C = 1mm, C = 2mm, C = 3mm,  
C = 4mm, C = 5mm, C = 6mm. D – Fugen Kralle für Befestigung von Wandpanelen BIG

ENG – Joint claws for wall panels BIG
F – Crochets pour les panneaux muraux BIG
NL – Bevestigingsklemmen voor de lambriseringpanelen BIG
ESP – Soportes para paneles de pared BIG
PT – Suportes para os painéis de parede BIG
SE – Gemensamt klämma för fastsättning av väggpaneler BIG
I – Staffe di montaggio a parete di pannelli BIG
RUS – Крепления для стенных панелей BIG
LT – Tvirtinančios apkabos sienų lentų paneliams BIG
LV – Sienas paneļu stiprinošās skavas BIG
EST – Sulgudes laepaneelid BIG
CZ – Upevňovací spony k obkladovým panelům BIG
SK – Úchytky pre montáž stenových obkladových panelov BIG
HU – Konzolok falpanelek BIG
UA – Кріплення для стінних панелей BIG

Kod produktu: 03-BIG1 op. = 50 szt. w folii
Klamry mocujące do paneli boazeryjnych BIGPL

PL – Możliwość produkcji 
klamry z metalu nierdzewnego.
ENG – We are able to produce 
the joint claw from stainless 
steel.
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D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ B
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type B
F – Clip de fixation des plinthes – type B
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type B
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo B
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo B
SE – Clips för sockellist  – typ B
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo B
RUS – Крепления для плинтуса – типа B
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas B
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips B
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp B
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ B
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ B
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú B
UA – Кріплення для плінтуса-типу  B

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ O
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type O
F – Clip de fixation des plinthes – type O
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type O
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo O
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo O
SE – Clips för sockellist – typ O
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo O
RUS – Крепления для плинтуса – типа О
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas O
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips O
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp O
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ O
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ O
HU – Rögzítőelem padlólécekhez – típusú O
UA – Кріплення для плінтуса – типу O

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ P07, P08
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type P07, P08
F – Clip de fixation des plinthes – type P07, P08
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type P07, P08
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo P07, P08
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo P07, P08
SE – Clips för sockellist  – typ P07, P08
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo P07, P08
RUS – Крепления для плинтуса – типа P07, P08
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas P07, P08
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips P07, P08
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp P07, P08
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ P07, P08
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ P07, P08
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú P07, P08
UA – Кріплення для плінтуса-типу  P07, P08

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ N
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type N
F – Clip de fixation des plinthes – type N
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type N
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo N
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo N
SE – Clips för sockellist  – typ N
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo N
RUS – Крепления для плинтуса – типа N
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas N
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips N
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp N
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ N
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ N
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú N
UA – Кріплення для плінтуса-типу  N

Kod produktu: 04-O/50w 1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie  | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

Kod produktu: 05-P07/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

Kod produktu: 06-N/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie  | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

Kod produktu: 07-B/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ OPL

Klamra mocująca do listwy 
przypodłogowej – typ P07, P08

PL

Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ NPL

Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ BPL

Kod produktu: 22-D/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ D
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type D
F – Clip de fixation des plinthes – type D
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type D
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo D
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo D
SE – Clips för sockellist  – typ D
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo D
RUS – Крепления для плинтуса – типа D
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas D
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips D
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp D
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ D
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ D
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú D
UA – Кріплення для плінтуса-типу D

Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ DPL

Kod produktu: 27-K/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie

Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ KPL

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ K
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type K
F – Clip de fixation des plinthes – type K
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type K
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo K
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo K
SE – Clips för sockellist  – typ K
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo K
RUS – Крепления для плинтуса – типа K
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas K
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips K
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp K
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ K
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ K
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú K
UA – Кріплення для плінтуса-типу  K

Kod produktu: 07-P/25k1 op. = 25 szt. w folii – 40 op. w kartonie
Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ PPL

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ P
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type P
F – Clip de fixation des plinthes – type P
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type P
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo P
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo P
SE – Clips för sockellist  – typ P
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo P
RUS – Крепления для плинтуса – типа P
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas P
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips P
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp P
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ P
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ P
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú P
UA – Кріплення для плінтуса-типу  P

Kod produktu: 07-W/50k1 op. = 50 szt. w pudełku – 20/40 op. w kartonie
Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ WPL

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ W
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type W
F – Clip de fixation des plinthes – type W
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type W
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo W
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo W
SE – Clips för sockellist  – typ W
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo W
RUS – Крепления для плинтуса – типа W
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas W
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips W
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp W
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ W
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ W
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú W
UA – Кріплення для плінтуса-типу  W

Alternatywne wzory:
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Kod produktu: 24-3530/50w1 op. = 50 szt. w folii – 60 op. w kartonie
Rozmiar:
Wkręt na szybki montaż 
– 3,5x30 mm, Kołek Ø6

Wkręty i kołki do listew przypodłogowychPL

D – Schrauben und Duebel fuer Sockelleisten
ENG – Screws and dowels for Skirting boards
F – Les vis et les doubles des plinthes.
NL – Schroeven en verdubbelt de plinten.
ESP – Tornillos y duplica los zócalos.
PT – Parafusos e duplica os rodapés.
SE – Skruvar och fördubblar golvlister
I – Viti e tasselli per il battiscopa
RUS – Винты и заглушки для плинтусов
LT – Varžtai ir dviviečiai grindjuostes.
LV – Skruves un divkaršo gridlistes.
EST – Kruvid ja kahekordistab porandaliistude.
CZ – Šrouby a duble pro soklove listy.
SK – Skrutky a duble pro soklove listy.
HU – Csavarok és megduplázza a szegélylécek.
UA – Гвинти і заглушки для плінтусів

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – typ C
ENG – Clamps for fixing skirting boards – type C
F – Clip de fixation des plinthes – type C
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – type C
ESP – Barriletes para listón de suelo – tipo C
PT – O mandril para fixar ao rodapé – de tipo C
SE – Clips för sockellist  – typ C
I – Clip di montaggio per battiscopa – tipo C
RUS – Крепления для плинтуса – типа C
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – tipas C
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – tips C
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – tüüp C
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – typ C
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – typ C
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – típusú C
UA – Кріплення для плінтуса-типу  C

Kod produktu: 16-C/50w1 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie
Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – typ CPL

PL – Możliwość 
dostosowania rozmiarów 
do listew klienta.
D – Wir können Maße auf 
unsere Kunde Sockelleisten 
justieren.
ENG – We can adjust 
dimensions to our customer 
skirting boards.
F – Nous pouvons ajuster 
des dimensions sur les 
conseils de bordage du client
RUS – Предоставляем  
возможность регулеровки 
плинтуса
UA – Можливість 
допасування розмів 
плінтуса

D – Klammer zur Befestigung von Sockelleisten – BIG
ENG – Clamps for fixing skirting boards – BIG
F – Clip de fixation des plinthes – BIG
NL – Bevestigingklem voor de plintenlijst – BIG
ESP – Barriletes para listón de suelo – BIG
PT – O mandril para fixar ao rodapé – BIG
SE – Clips för sockellist  – BIG
I – Clip di montaggio per battiscopa – BIG
RUS – Крепления для плинтуса – BIG
LT – Tvirtinanti apkaba grindjuostėms – BIG
LV – Stiprinājuma skava grīdas līstēm – BIG
EST – Ääreliistu kinnitusklamber – BIG
CZ – Upevňovací spona pro soklové lišty – BIG
SK – Úchytka na montáž podlahovej lišty – BIG
HU – Rögzítőelem padlólécekhez  – BIG
UA – Кріплення для плінтуса-типу  BIG

Kod produktu:  331 op. = 15 szt. w folii – 60 op. w kartonie | 1 op. = 50 szt. w folii – 20 op. w kartonie
Klamra mocująca do listwy przypodłogowej – BIGPL

h h=80 mm
a=19 mm

a

Kod produktu: 15D

Rozmiary: Ø16, Ø18 mm
Kolory: Biel-White, Jesion-Ash, Orzech-Walnut, Dąb/Buk-Oak/Beech

1 op. = 1 szt. w folii – 15 op. w kartonie 

D – Rosette für Heizkörperrohre DOUBLE
ENG – Rosette for radiator pipes DOUBLE
F – Rosette pour des canalisations de radiateur DOUBLE
NL – Rosette voor verwarmingsbuizen DOUBLE
ESP – Rosetón de camuflaje de tuberias de calentador DOUBLE
PT – A roseta para camuflagem dos tubos de aquecedores DOUBLE
SE – Täckbricka för rörgenomföringar DOUBLE
I – Rosette per tubi radiatore DOUBLE
RUS – Маскировочная розетка для труб радиатора DOUBLE
LT – Maskuojanti rozete radiatorių vamzdžiams DOUBLE
LV – Maskējošā rozete radiatoru caurulēm DOUBLE
EST – Peitetükk küttetorude varjamiseks DOUBLE
CZ – Maskovací rozeta na rozvody potrubí DOUBLE
SK – Krycia rozeta na rúry radiátorov DOUBLE
HU – Fűtéscső-maszkoló rozetta DOUBLE
UA – Маскувальна розетка для труб радіатора DOUBLE

Kod produktu: 15Buk/Blister

Rozmiar: Ø15, Ø18, Ø22, Ø26mm
Materiał: Dąb/Buk

1 op. = 1 szt. w blistrze – 15 op. w kartonie

D – Rosette für Heizkörperrohre OAK/BEECH
ENG – Rosette for radiator pipes OAK/BEECH
F – Rosette pour des canalisations de radiateur OAK/BEECH
NL – Rosette voor verwarmingsbuizen OAK/BEECH
ESP – Rosetón de camuflaje de tuberias de calentador OAK/BEECH
PT – A roseta para camuflagem dos tubos de aquecedores OAK/BEECH
SE – Täckbricka för rörgenomföringar OAK/BEECH
I – Rosette per tubi radiatore OAK/BEECH
RUS – Маскировочная розетка для труб радиатора OAK/BEECH
LT – Maskuojanti rozete radiatorių vamzdžiams OAK/BEECH
LV – Maskējošā rozete radiatoru caurulēm OAK/BEECH
EST – Peitetükk küttetorude varjamiseks OAK/BEECH
CZ – Maskovací rozeta na rozvody potrubí OAK/BEECH
SK – Krycia rozeta na rúry radiátorov OAK/BEECH
HU – Fűtéscső-maszkoló rozetta OAK/BEECH
UA – Маскувальна розетка для труб радіатора OAK/BEECH

Kod produktu: 15S1 op. = 1 szt. w folii – 15 op. w kartonie 

D – Rosette für Heizkörperrohre SINGLE
ENG – Rosette for radiator pipes SINGLE
F – Rosette pour des canalisations de radiateur SINGLE
NL – Rosette voor verwarmingsbuizen SINGLE
ESP – Rosetón de camuflaje de tuberias de calentador SINGLE
PT – A roseta para camuflagem dos tubos de aquecedores SINGLE
SE – Täckbricka för rörgenomföringar SINGLE
I – Rosette per tubi radiatore SINGLE
RUS – Маскировочная розетка для труб радиатора SINGLE
LT – Maskuojanti rozete radiatorių vamzdžiams SINGLE
LV – Maskējošā rozete radiatoru caurulēm SINGLE
EST – Peitetükk küttetorude varjamiseks SINGLE
CZ – Maskovací rozeta na rozvody potrubí SINGLE
SK – Krycia rozeta na rúry radiátorov SINGLE
HU – Fűtéscső-maszkoló rozetta SINGLE
UA – Маскувальна розетка для труб радіатора SINGLE

BIEL - WHITE JESION - ASH

ORZECH - WALNUT
DĄB/BUK - OAK/BEECH

BIEL/WHITE DĄB/BUK - OAK/BEECH JESION - ASH ORZECH - WALNUT

DĄB/BUK - OAK/BEECH

Rozeta maskująca do rur grzejnikowych DOUBLEPL

Rozeta maskująca do rur grzejnikowych SINGLEPL

Rozeta maskująca do rur grzejnikowych OAK/BEECHPL

Rozmiary: Ø15, Ø16, Ø22 Ø26mm
Kolory: Biel-White, Jesion-Ash, Orzech-Walnut, Dąb/Buk-Oak/Beech

D – Stecker für Sockelleisten
ENG – Connectors for skirting boards
NL – Schakelaars voor plinten
F – Connecteurs pour des plinthes
ESP – Conectadores para listón de suelo
PT – Conectores para fixar ao rodapé
I – Connettori per batiscopa
SE –  Växlar för socklar
RUS – Угловые соединение для плинтуса
LT – Jungikliai grindjuostes
LV – Slēdži Grīdlīstes
EST – Lülitid põrandaliistud
CZ – Spínače pro lišt
SK – Spínače pre líšt
HU – Kapcsolók lábazati
UA – кутові з`єднання для плінтуса

Kod produktu: 211 op. = 2 szt. w folii – 50 op. w kartonie 

Rozmiary: 
Łącznik wewnętrzny 22x40; 21x60
Łącznik zewnętrzny 22x40; 21x60
Zakończenia 22x40; 21x60
Łącznik 22x40; 21x60

PL – Produkujemy narożniki 
na zasadzie kooperacji dla 
producentów listew. 
Zapewniamy wysokie 
odwzorowanie 
kolorów narożników 
do naturalnego drewna.

ENG – We produce corners 
in cooperation with 
skirting boards producers. 
We provide high colour projection 
of connectors to natural wood.

Narożniki do listew przypodłogowychPL

D – Stecker für Sockelleisten – Holz
ENG – Connectors for skirting boards – wood
NL – Schakelaars voor plinten – hout
F – Connecteurs pour des plinthes – bois
ESP – Conectadores para listón de suelo – madera
PT – Conectores para fixar ao rodapé – madeira
I – Connettori per batiscopa – legno
SE –  Växlar för socklar – wood
RUS – Угловые соединение для плинтуса – Вуд
LT – Jungikliai grindjuostes – medienos
LV – Slēdži Grīdlīstes – Žagars
EST – Lülitid põrandaliistud – puit
CZ – Spínače pro lišt – dřevo
SK – Spínače pre líšt – drevo
HU – Kapcsolók lábazati – fa
UA – кутові з`єднання для плінтуса – Деревина

Kod produktu: 321 op. = 2 szt. w folii – 50 op. w kartonie 

PL – Produkujemy narożniki 
na zasadzie kooperacji dla 
producentów listew. 
Zapewniamy wysokie 
odwzorowanie 
kolorów narożników 
do naturalnego drewna.
Używamy całej palety kolorów.

ENG – We produce corners 
in cooperation with 
skirting boards producers. 
We provide high colour projection 
of connectors to natural wood.
We can use a variety of colours.

Narożniki do listew przypodłogowych – drewnoPLRozmiar:
21x21x125 mm, 
21x21x85 mm,
21x21x65 mm,
20x20x100 mm.

Biały
White

Orzech / Buk
Oak / Beech
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D – Schlagklolz für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten PLASTIK
ENG – Impact block for assembling parquet or floor panels PLASTIK
F – Matoir pour la pose des parquets ou panneaux de plancher PLASTIK
NL – Aanslagwerktuig voor het leggen van vloerpanelen of parket PLASTIK
ESP – Martillo de retacar para poner parquet o parquet flotante PLASTIK
PT – Punção para cravar para montagem do parquete PLASTIK
SE – Slagklots för läggning av panelgolv eller parkett PLASTIK
I – Blocco impatto per l’assemblaggio di pannelli a pavimento PLASTIK
RUS – Инструмент для монтажа панельных полов либо паркета PLASTIK
LT – Smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui PLASTIK
LV – Āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai PLASTIK
EST – Haamer parketiliistude või põrandaplaatide kokkusurumiseks PLASTIK
CZ – Temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket PLASTIK
SK – Zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet PLASTIK
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt fakalapács PLASTIK
UA – Інструмент для монтажа панелей і паркету PLASTIK

Kod produktu: 19PLASTluz1 op. = 1 szt. luzem – 12/24 op. w kartonie

D – Schlagklolz für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten PROFI1
ENG – Impact block for assembling parquet or floor panels PROFI1
F – Matoir pour la pose des parquets ou panneaux de plancher PROFI1
NL – Aanslagwerktuig voor het leggen van vloerpanelen of parket PROFI1
ESP – Martillo de retacar para poner parquet o parquet flotante PROFI1
PT – Punção para cravar para montagem do parquete ou dos paneis da boasérie PROFI1
SE – Slagklots för läggning av panelgolv eller parkett PROFI1
RUS –Инструмент для монтажа панельных полов либо паркета PROFI1
LT – Smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui PROFI1
LV – Āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai PROFI1
EST – Haamer parketiliistude või põrandaplaatide kokkusurumiseks PROFI1
CZ – Temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket PROFI1
SK – Zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet PROFI1
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt fakalapács PROFI1
UA – Інструмент для монтажа панелей і паркету PROFI1

Kod produktu: 191 op. = 1 szt. luzem – 12 op. w kartonie

Rozmiar: 
40 cm

D – Schlagklolz für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten BEECH
ENG – Impact block for assembling parquet or floor panels BEECH
F – Matoir pour la pose des parquets ou panneaux de plancher BEECH
NL – Aanslagwerktuig voor het leggen van vloerpanelen of parket BEECH
ESP – Martillo de retacar para poner parquet o parquet flotante BEECH
PT – Punção para cravar para montagem do parquete BEECH
SE – Slagklots för läggning av panelgolv eller parkett BEECH
I – Blocco impatto per l’assemblaggio di pannelli a pavimento BEECH
RUS – Инструмент для монтажа панельных полов либо паркета BEECH
LT – Smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui BEECH
LV – Āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai BEECH
EST – Haamer parketiliistude või põrandaplaatide kokkusurumiseks BEECH
CZ – Temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket BEECH
SK – Zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet BEECH
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt fakalapács BEECH
UA – Інструмент для монтажа панелей і паркету BEECH

Kod produktu: 19Bukluz1 op. = 1 szt. luzem – 12/24 op. w kartonie Dobijak do układania podłóg panelowych 
lub parkietu BEECH

PL

Dobijak do układania podłóg panelowych 
lub parkietu PLASTIK

PL

Dobijak do układania podłóg panelowych 
lub parkietu PROFI 1

PL

D – Zugeisen für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten PROF1
ENG – Course iron for assembling parquet or floor panels PROF1
F – Matoir en métal pour la pose des parquets ou panneaux de plancher PROF1
NL – Metalen aanslagwerktuigen voor het leggen van vloerpanelen of parket PROF1
ESP – Martillo de retacar de metal para poner parquet flotante o parquet PROF1
PT – Punção para cravar de metal para montagem dos paneis de pavimento PROF1
SE – Slagklots av metall för läggning av panelgolv eller parkett PROF1
I – Scorra il ferro per i pannelli di montaggio di pavimento o del parchè PROF1
RUS – Металический инструмент для монтажа панелей и паркета PROF1
LT – Metalinis smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui PROF1
LV – Metāla āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai PROF1
EST – Metallhaamer parkettpõrandate ja põrandapaneelide paigaldamiseks PROF1
CZ – Kovový temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket PROF1
SK – Kovový zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet PROF1
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt feszítővas PROF1
UA – Металічний інструмент для монтажу панелей і паркету PROF1

Kod produktu: 23-PROF1/luz1 op. = 1 szt. luzem – 6 op. w kartonie

D – Zugeisen für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten PROF2
ENG – Course iron for assembling parquet or floor panels PROF2
F – Matoir en métal pour la pose des parquets ou panneaux de plancher PROF2
NL – Metalen aanslagwerktuigen voor het leggen van vloerpanelen of parket PROF2
ESP – Martillo de retacar de metal para poner parquet flotante o parquet PROF2
PT – Punção para cravar de metal para montagem dos paneis de pavimento PROF2
SE – Slagklots av metall för läggning av panelgolv eller parkett PROF2
I – Scorra il ferro per i pannelli di montaggio di pavimento o del parchè PROF2
RUS – Металический инструмент для монтажа панелей и паркета PROF2
LT – Metalinis smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui. PROF2
LV – Metāla āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai PROF2
EST – Metallhaamer parkettpõrandate ja põrandapaneelide paigaldamiseks PROF2
CZ – Kovový temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket PROF2
SK – Kovový zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet PROF2
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt feszítővas PROF2
UA – Металічний інструмент для монтажу панелей і паркету PROF2

Kod produktu: 23-PROF2/luz1 op. = 1 szt. luzem – 6 op. w kartonie

Rozmiar: 150x50x25 mm, 300x50x25 mm

Rozmiar: 150x50x25 mm, 300x50x25 mm

Dobijak metalowy do układania 
podłóg panelowych lub Parkietu PROF2

PL

D – Zugeisen für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten TRIANGLE
ENG – Course iron for assembling parquet or floor panels TRIANGLE
F – Matoir en métal pour la pose des parquets ou panneaux de plancher TRIANGLE
NL – Metalen aanslagwerktuigen voor het leggen van vloerpanelen TRIANGLE
ESP – Martillo de retacar de metal para poner parquet flotante o parquet TRIANGLE
PT – Punção para cravar de metal para montagem dos paneis de pavimento TRIANGL
SE – Slagklots av metall för läggning av panelgolv eller parkett TRIANGLE
I – Scorra il ferro per i pannelli di montaggio di pavimento o del parchè TRIANGLE
RUS – Металический инструмент для монтажа панелей и паркета TRIANGLE
LT – Metalinis smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui TRIANGLE
LV – Metāla āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai TRIANGLE
EST – Metallhaamer põrandapaneelide paigaldamiseks TRIANGLE
CZ – Kovový temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket TRIANGLE
SK – Kovový zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet TRIANGLE
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt feszítővas TRIANGLE
UA – Металічний інструмент для монтажу панелей і паркету TRIANGLE

Kod produktu: 23-27triangle/luz 1 op. = 1 szt. luzem – 6 op. w kartonie

Dobijak metalowy do układania 
podłóg panelowych lub Parkietu PROF1

PL

Dobijak metalowy do układania 
podłóg panelowych lub Parkietu TRIANGLE

PL
Długość taśmy: 4 m, 6 m, 8 m

Kod produktu: 09-6m/Blister1 op. = 1 szt. w blistrze – 8/30 op. w kartonie
Ściągacz do montażu paneli podłogowychPL

D – Parkett-Verlegehilfe zum spannen von Parkett- und LaminatReihen
ENG – Parquet-laying aid for tensioning the floor panels
F – Tendeur pour le montage des panneaux de plancher
NL –  Aftrekker voor demontage van de vloerpanelen
ESP – Cinta de apriete para montaje de parquet flotante
PT – O esticador para montagem do rodapé
SE –  Parkettspännare för montage av golvpaneler
I – Parquet posa aiuto per il tensionamento dei pannelli a pavimento
RUS – Устройство для монтажа напольных панелей
LT – Grindų paneliu montažo spaustuvas
LV – Montāžas savilcējs grīdas paneļiem
EST – Põrandapaneelide tõmberihmad
CZ – Stahovák pro montáž podlahových panelů
SK – Napínací pás pre montáž podlahových panelov
HU – Feszítő heveder
UA – Пристрій для монтажу підлогових панелей

Kod produktu: 23-27EKON/luz1 op. = 1 szt. luzem – 12 op. w kartonie

D – Zugeisen für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten EKONOM
ENG – Course iron for assembling parquet or floor panels EKONOM
F – Matoir en métal pour la pose des parquets ou panneaux de plancher EKONOM 
NL – Metalen aanslagwerktuigen voor het leggen van vloerpanelen EKONOM
ESP – Martillo de retacar de metal para poner parquet flotante o parquet EKONOM
PT – Punção para cravar de metal para montagem dos paneis de pavimento EKONOM
SE – Slagklots av metall för läggning av panelgolv eller parkett EKONOM
I – Scorra il ferro per i pannelli di montaggio di pavimento o del parchè EKONOM
RUS – Металический инструмент для монтажа панелей и паркета EKONOM
LT – Metalinis smūginis blokas parketo arba grindų panelių montažui EKONOM
LV – Metāla āmurs grīdas paneļu un parketa montāžai EKONOM
EST – Metallhaamer parkettpõrandate ja põrandapaneelide paigaldamiseks EKONOM
CZ – Kovový temovák pro pokládku plovoucích podlah a parket EKONOM
SK – Kovový zatĺkač na ukladanie panelových podláh alebo parkiet EKONOM
HU – Padlólapok vagy parketták lerakásához használt feszítővas EKONOM
UA – Металічний інструмент для монтажу панелей і паркету EKONOM

Dobijak metalowy do układania podłóg 
panelowych lub Parkietu EKONOM

PL
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Kod produktu: 25-kliny

D – Keile für Türen und Fenster
ENG – Wedges for doors and windows
F – Cales pour portes et fenêtres
NL – Wiggen voor deuren en ramen
ESP – Cuñas para puertas y ventanas
PT – Cunhas para portas e janelas
SE – Kilar för dörrar och fönster
I – Cunei per l’installazione di porte e finestre
RUS – Клинья для установки дверей и окон
LT – Klin įrengti langai ir durys
LV – Ķīļi uzstādīšanai durvju un logu
EST – Kiile paigaldamiseks uksed ja aknad
CZ – Klíny pro montáž oken a dveří
SK – Kliny pre montáž okien a dverí
HU – Ékek a telepítéshez az ajtók és ablakok
UA – Клинці для установки дверей і вікон

1 op. = 4 szt. w folii – 24 op. w kartonie

Rozmiar: 
0-4x16 cm, 0-4x10 cm, 0-2x10 cm

Kod produktu: 26-zestaw11 op. = 4 szt. w folii – 24 op. w kartonie

Rozmiar: 
Kliny 0-4x16 cm
Kołek 13 cm D – Montagekit für Türen und Fenster

ENG – Mounting Kit for doors and windows
F – Kit de montage pour portes et fenêtres
NL – Montage Kit voor deuren en ramen
ESP – Kit de montaje para puertas y ventanas
PT – Kit de montagem para portas e janelas
SE – Monteringssats för dörrar och fönster
I – Kit di montaggio per porte e finestre
RUS – Монтажный комплект для дверей и окон
LT – Montavimo komplektas langų ir durų
LV – Montāžas komplekts logiem un durvīm
EST – Paigalduskomplekt aknad ja uksed
CZ – Montážní sada pro okna a dveře
SK – Montážna sada pre okná a dvere
HU – Szerelési készlet ajtók és ablakok
UA – Монтажний комплект для дверей і вікон

Kliny do montażu drzwi i okienPL

Kliny do montażu drzwi i okienPL

D – Verlegeset fur Parkett- und LaminatReihen EKONOM
ENG – Assembling kit for parquet or floor panels EKONOM
F – Outillage pour le Sol Stratifie EKONOM
NL – Montageset voor vloerpanelen EKONOM
ESP – Kit para assemblar pisos laminados EKONOM
PT – Laminado assembler kit flooring EKONOM
SE – Montagesats för golvpaneler EKONOM
I – Kit di montaggio per parquet o pannelli a pavimento EKONOM
RUS – Наборы инструментов для монтажа напольных панелей EKONOM
LT – Rinkinis grindų panelių montažui EKONOM
LV – Montāžas komplekts grīdas paneļiem EKONOM
EST – Põrandapaneelide paigalduskomplekt EKONOM
CZ – Montážní sada na podlahové panely EKONOM
SK – Montážna sada pre montáž podlahových panelov EKONOM
HU – Készlet padlólapok lerakásához EKONOM
UA – Набори інструментів для монтажу підлогових панелей EKONOM

Kod produktu: 10-EKON1/worek1 op. = 1 komplet w folii – 10 op. w kartonie
Zestaw montażowy do paneli podłogowych EKONOMPL

Kod produktu: 10-PLAST1/Blister1 op. = 1 komplet w blistrze – 8 op. w kartonie

Kod produktu: 10-DREW1/Blister1 op. = 1 komplet w folii – 8 op. w kartonie

Kod produktu: 10-UNIV1/Blister1 op. = 1 komplet w folii – 8 op. w kartonie

Zestaw montażowy do paneli podłogowych LAMINAT1PL

D – Verlegeset fur Parkett- und LaminatReihen LAMINAT1
ENG – Assembling kit for parquet or floor panels LAMINAT1
F – Outillage pour le Sol Stratifie LAMINAT1
NL – Montageset voor vloerpanelen LAMINAT1
ESP – Kit para assemblar pisos laminados LAMINAT1
PT – Laminado assembler kit flooring LAMINAT1
SE – Montagesats för golvpaneler LAMINAT1
I – Kit di montaggio per parquet o pannelli a pavimento LAMINAT1
RUS – Наборы инструментов для монтажа напольных панелей LAMINAT1
LT – Rinkinis grindų panelių montažui LAMINAT1
LV – Montāžas komplekts grīdas paneļiem LAMINAT1
EST – Põrandapaneelide paigalduskomplekt LAMINAT1
CZ – Montážní sada na podlahové panely LAMINAT1
SK – Montážna sada pre montáž podlahových panelov LAMINAT1
HU – Készlet padlólapok lerakásához LAMINAT1
UA – Набори інструментів для монтажу підлогових панелей LAMINAT1

D – Verlegeset fur Parkett- und LaminatReihen LAMINAT2
ENG – Assembling kit for parquet or floor panels LAMINAT2
F – Outillage pour le Sol Stratifie LAMINAT2
NL – Montageset voor vloerpanelen LAMINAT2
ESP – Kit para assemblar pisos laminados LAMINAT2
PT – Laminado assembler kit flooring LAMINAT2
SE – Montagesats för golvpaneler LAMINAT2
I – Kit di montaggio per parquet o pannelli a pavimento LAMINAT2
RUS – Наборы инструментов для монтажа напольных панелей LAMINAT2
LT – Rinkinis grindų panelių montažui LAMINAT2
LV – Montāžas komplekts grīdas paneļiem LAMINAT2
EST – Põrandapaneelide paigalduskomplekt LAMINAT2
CZ – Montážní sada na podlahové panely LAMINAT2
SK – Montážna sada pre montáž podlahových panelov LAMINAT2
HU – Készlet padlólapok lerakásához LAMINAT2
UA – Набори інструментів для монтажу підлогових панелей LAMINAT2

D – Verlegeset fur Parkett- und LaminatReihen UNIVERSAL
ENG – Assembling kit for parquet or floor panels UNIVERSAL
F – Outillage pour le Sol Stratifie UNIVERSAL
NL – Montageset voor vloerpanelen UNIVERSAL
ESP – Kit para assemblar pisos laminados UNIVERSAL
PT – Laminado assembler kit flooring UNIVERSAL
SE – Montagesats för golvpaneler UNIVERSAL
I – Kit di montaggio per parquet o pannelli a pavimento UNIVERSAL
RUS – Наборы инструментов для монтажа напольных панелей UNIVERSAL
LT – Rinkinis grindų panelių montažui UNIVERSAL
LV – Montāžas komplekts grīdas paneļiem UNIVERSAL
EST – Põrandapaneelide paigalduskomplekt UNIVERSAL
CZ – Montážní sada na podlahové panely UNIVERSAL
SK – Montážna sada pre montáž podlahových panelov UNIVERSAL
HU – Készlet padlólapok lerakásához UNIVERSAL
UA – Набори інструментів для монтажу підлогових панелей UNIVERSAL

Zestaw montażowy do paneli podłogowych LAMINAT2PL

Zestaw montażowy do paneli podłogowych UNIVERSALPL

D – Dilatationskeile für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten PLASTIK
ENG – Dilatation wedges for assembling parquet or floor panels PLASTIK
F – Cales pour la pose des parquets ou panneaux de plancher PLASTIK
NL – Montagekeilen voor het leggen van parket of vloerpanelen PLASTIK
ESP – Espaciadores de montaje para poner parquet o pisos laminados PLASTIK
PT – As cunhas para montagem do parquete ou dos paneis de pavimento PLASTIK
SE – Monteringskilar för parkett- eller golvpanelläggning PLASTIK
I – Cunei di dilatazione per l’assemblaggio di pannelli PLASTIK
RUS – Клины для монтажа паркета либо напольных панелей PLASTIK
LT – Montažiniai pleištai parketo arba grindų panelių montavimui PLASTIK
LV – Montāžas kīļi parketam un grīdas paneļiem PLASTIK
EST – Paigalduskiilud parketiliistude või põrandapaneelide paigaldamiseks PLASTIK
CZ – Klínky na montaž laminátových podlah PLASTIK
SK – Klíny na montaž laminátových podlah PLASTIK
HU – Ékek laminált padlók lerekásához PLASTIK
UA -Клини для монтажу паркету або підлогових панелей PLASTIK

Kod produktu: 11-PLAST/25w1 op. = 25 szt. w folii – 40 op. w kartonie Kliny montażowe do układania parkietu 
lub paneli podłogowych PLASTIK

PL

Kod produktu: 11-HOLZ/25w1 op. = 25 szt. w folii – 25/40 op. w kartonie Kliny montażowe do układania parkietu 
lub paneli podłogowych BEECH

PL

D – Dilatationskeile für zusammenbauenden Parquet oder Bodenplatten BEECH
ENG – Dilatation wedges for assembling parquet or floor panels BEECH
F – Cales pour la pose des parquets ou panneaux de plancher BEECH
NL – Montagekeilen voor het leggen van parket of vloerpanelen BEECH
ESP – Espaciadores de montaje para poner parquet o pisos laminados BEECH
PT – As cunhas para montagem do parquete ou dos paneis de pavimento BEECH
SE – Monteringskilar för parkett- eller golvpanelläggning BEECH
I – Cunei di dilatazione per l’assemblaggio di pannelli BEECH
RUS – Клины для монтажа паркета либо напольных панелей BEECH
LT – Montažiniai pleištai parketo arba grindų panelių montavimui BEECH
LV – Montāžas kīļi parketam un grīdas paneļiem BEECH
EST – Paigalduskiilud parketiliistude või põrandapaneelide paigaldamiseks BEECH
CZ – Klínky na montaž laminátových podlah BEECH
SK – Klíny na montaž laminátových podlah BEECH
HU – Ékek laminált padlók lerekásához BEECH
UA – Клини для монтажу паркету або підлогових панелей BEECH
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4-6 mm

4-6 mm

D – Tür stopper
ENG – Doorstopper
F – Butée de portes
NL – Deurstop
ESP – Tope de puerta
PT – O encôsto da porta
SE – Dörrstopp
RUS – Дверные затвори
LV – Durvju atdure
LT – Durų atrama
EST – Uksetõke
CZ – Odrážka ke dveřím
SK – Dverový nárazník
HU – Ajtó-ütköző
UA – Дверні затвори

Kod produktu: 171 op. = 1 szt. w folii – 40 op. w kartonie
Odbojnik do drzwiPLRozmiar: 

Ø3,5 cm, wysokość 3 cm, 
5 cm,15 cm, 20 cm, 
25 cm, 30 cm

Kod produktu: 291 op. = 1 szt. luzem – 12op. w kartonie

D – Halterung an der Tür
ENG – Bracket to the door
F – Support à la porte
NL – Beugel op de deur
ESP – Soporte a la puerta
PT – Suporte para a porta
SE – Fäste till dörren
I – Staffa porta
RUS – Кронштейн для дверей
LT – Laikiklis prie durų
LV – Iekava uz durvīm.
EST – Sulg ukse
CZ – Držák na dveře
SK – Držiak na dvere
HU – Konzol az ajtó
UA – Кронштейн для дверей

PL Wspornik do drzwi

Kod produktu: 301 op. = 1 szt. luzem – 12 op. w kartonie

D – Halter/Verriegelung an der Tür
ENG – Holder/Latch on the door
F – Titulaire/Loquet sur la porte
NL – Halter/Grendel op de deur
ESP – Titular/Pestillo de la puerta
PT – Titular / Trava na porta
SE – Hållare / Spärren på dörren
I – Titolare / Fermo sulla porta
RUS – Держатель / защелки на двери
LT – Turėtojas / Barelis varžtas ant durų
LV – Īpašnieks / Barels skrūvi durvīm
EST – Omanik / Fiksaatori uksele
CZ – Stopky / Západku na dveřích
SK – Stopky / Západku na dverách
HU – Stopper / Hordó csavart az ajtón
UA – Держатель / засувки на двері

PL Stoper/Zasuwka do drzwi

D – Verzinkt Nägel
ENG – Galvanizes nails
F – Les clous zingués
NL – Gezinkte spijkers 
ESP – Clavos cincados
PT – Os pregos galvanizados
SE – Förzinkade spikar
I – Chiodi zincati
RUS – Гвозди с цинковым напылением
LT – Cinkuoti vinys
LV – Cinkotas naglas
EST – Tsingitud naelad
CZ – Pozinkované hřebíky
SK – Pozinkované klince
HU – Cinkezett szögek
UA – Цвяхи з цинковим напиленням

Kod produktu: 131 op. = 50 op. w kartonie

Wymiary:
1,4 x 20; 1,4 x 17 – 0,05 kg
1,4 x 25; 1,4 x 35 – 0,05 kg
1,4 x 17 – 0,25 kg
3 x 30 – 1 kg

Gwoździe ocynkowanePL

Kod produktu: 28

Kod produktu: 38

Kod produktu: 39

Kod produktu: 40

1 op. = 1 szt. luzem – 300 op. w worku

1 op = 50 szt. w folii

1 op. = 50 szt. w kartoniku

1 op. = 20 szt. w kartoniku

D – Montiert auf Steinplatten
ENG – Mounter for stone tiles
F – Monté sur des carreaux de pierre
NL – Gemonteerd op steen tegels
ESP – Montado en baldosas de piedra
PT – Montado em telhas de pedra
SE – Monterad på stenar
I – Montato su piastrelle di pietra
RUS – Установленный на каменной плиткой
LT – Montuojamas ant akmens masės plytelės
LV – Stiprinās uz akmens flīzes
EST – Paigaldatud kivist plaadid
CZ – Podložka kamenné dlaždice.
SK – Podložka kamenné dlaždice.
HU – Szerelt kőlapok
UA – Встановлений на кам’яною плиткою

Rozmiar:
Ø12 cm

Rozmiar:
h = 9mm
h = 12mm

Rozmiar:
h = 5mm

Rozmiar:
h = 10mm

Pozycjoner pod kamienne płytki

Klamra mocująca do deski tarasowej

Klamra mocująca do deski tarasowej

Klamra mocująca do deski tarasowej

PL

PL

PL

PL

4-6 mm

PL – Możliwość dostosowania 
rozmiarów klamry do desek 
tarasowych klienta.
ENG – We can adjust dimensions 
of the joint claws for terrace 
boards of our client.

DE – fugen kralle für befestigung von terrasse-Mainboards
ENG – joint claws for terrace boards
F – crochets pour les planches de terrasse
NL – bevestigingsklemmen voor de terras boards
ESP – soportes para tablas para terrazas
PT – suportes para os placas de terraço
SE – gemensamt klämma för fastsättning av terrassen styrelser
I – staffe di montaggio a assi per terrazze
RUS – крепления для Терраса доски
LT – tvirtinančios apkabos terasinės lentos
LV – terases dēļi stiprinošās skavas
EST – sulgudes terassilaud
CZ – upevňovací spony k obkladovým terasa, prkna
SK – úchytky pre montáž terasa dosky
HU – konzolok terasz deszkák
UA – кріплення для Тераса дошки

PL – Możliwość dostosowania 
rozmiarów klamry do desek 
tarasowych klienta.
ENG – We can adjust dimensions 
of the joint claws for terrace 
boards of our client.

DE – fugen kralle für befestigung von terrasse-Mainboards
ENG – joint claws for terrace boards
F – crochets pour les planches de terrasse
NL – bevestigingsklemmen voor de terras boards
ESP – soportes para tablas para terrazas
PT – suportes para os placas de terraço
SE – gemensamt klämma för fastsättning av terrassen styrelser
I – staffe di montaggio a assi per terrazze
RUS – крепления для Терраса доски
LT – tvirtinančios apkabos terasinės lentos
LV – terases dēļi stiprinošās skavas
EST – sulgudes terassilaud
CZ – upevňovací spony k obkladovým terasa, prkna
SK – úchytky pre montáž terasa dosky
HU – konzolok terasz deszkák
UA – кріплення для Тераса дошки

PL – Możliwość dostosowania 
rozmiarów klamry do desek 
tarasowych klienta.
ENG – We can adjust dimensions 
of the joint claws for terrace 
boards of our client.

DE – fugen kralle für befestigung von terrasse-Mainboards
ENG – joint claws for terrace boards
F – crochets pour les planches de terrasse
NL – bevestigingsklemmen voor de terras boards
ESP – soportes para tablas para terrazas
PT – suportes para os placas de terraço
SE – gemensamt klämma för fastsättning av terrassen styrelser
I – staffe di montaggio a assi per terrazze
RUS – крепления для Терраса доски
LT – tvirtinančios apkabos terasinės lentos
LV – terases dēļi stiprinošās skavas
EST – sulgudes terassilaud
CZ – upevňovací spony k obkladovým terasa, prkna
SK – úchytky pre montáž terasa dosky
HU – konzolok terasz deszkák
UA – кріплення для Тераса дошки

h

h

h
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D – Kantenschutz aus Kunststoff
ENG – edge protection from plastic
FR – protection de bord en plastique
NL – rand bescherming van kunststof
ESP – protección de bordes de plástico
PT – proteção de borda de plástico
SE – kantskydd av plast
I – Paraspigoli in plastica
RUS – Защита кромок из пластика
LT – kraštų apsauga iš plastiko
LV – malas aizsardzību no plastmasas
EST – Edge kaitse plastikust
CZ – ochrana hran z plastů
SK – ochranou hrán z plastu
HU – a műanyag peremhálózat-védelem
UA – захист краю із пластмас

Kod produktu: 34

Kod produktu: 35

1 op. = 1 szt. luzem
Zabezpieczenie krawędzi z plastikuPLRozmiar: 

PL – Szerokość pasów transportowych: 3,5 cm
ENG – The width of the security seal: 3,5 cm

Rozmiar: 
1)   3,6 x 5 x 2,4 cm
2)   1,5 x 3,7 x 4,5 cm

1)

2)

Rozmiar: 
9,6 x 4,4 x 4,3 cm

Rozmiar: 
11,5 x 9 cm

Rozmiar: 
3,2 x 3,2 x 0,8 cm
3,2 x 3,2 x 1,5 cm

Rozmiar: 
19,6 x 3 x 3 cm
19,3 x 1,5 x 1,5 cm

D – Label aus Metall
ENG – label from metal
FR – étiquette de métal
NL – Label uit metaal
ESP – etiqueta del metal
PT – etiqueta de metal
SE – etiketten från metall
I – etichetta in metallo
RUS – Этикетки из металла
LT – etiketės iš metalo
LV – etiķetes no metāla
EST – Label: metall
CZ – popisek z kovu
SK – štítok z kovu
HU – a metal címke
UA – Етикетки з металу

PL Etykieta z metalu

Kod produktu: 361 op. = 1 szt. luzem

1 op. = 1 szt. luzem

D – Separatoren – platz
ENG – Separators – square
FR – séparateurs – place
NL – scheidingstekens – plein
ESP – separadores – plaza
PT – separadores de – praça
SE – avgränsare – square
I – separatori – piazza
RUS – Сепараторы – Площадь
LT – separatoriai – aikštė
LV – atdalītājus – kvadrāts
EST – eraldajad – square
CZ – oddělovače – náměstí
SK – oddeľovače – námestie
HU – elválasztó – square
UA – Сепаратори – Площа

PL Separatory – kwadrat

D – Separatoren
ENG – Separators
FR – séparateurs
NL – scheidingstekens
ESP – separadores
PT – separadores de
SE – avgränsare
I – separatori
RUS – Сепараторы
LT – separatoriai
LV – atdalītājus
EST – eraldajad
CZ – oddělovače
SK – oddeľovače
HU – elválasztó
UA – Сепаратори

Kod produktu: 371 op. = 1 szt. luzem
SeparatoryPL

Kod produktu: 38

D – Frame Kopfstütz – Mauer
ENG – frame stanchion – wall
FR – plongeur de trame – mur
NL – frame staander – muur
ESP – barra de marco – pared
PT – escora de quadro – parede
SE – Frame stolpe – vägg
I – portante del telaio – parete
RUS – Рама стойки – стена
LT – rėmo stovas – sienos
LV – rāmja statnis – sienas
EST – raami lõaspidamisega – seina
CZ – sloupku rámu – zeď
SK – rám stĺpik – steny
HU – keret jászol – fal
UA – кадр стійкою – Стіна

1 op. = 1 szt. w folii

Kod produktu: 391 op. = 1 szt. w folii

D – Frame Kopfstütz – Tisch
ENG – frame stanchion – table
FR – plongeur de trame – table
NL – frame staander – tafel
ESP – barra de marco –mesa
PT – escora de quadro – mesa
SE – Frame stolpe – bord 
I – portante del telaio – tavolo
RUS – Рама стойки – стол
LT – rėmo stovas – stalas
LV – rāmja statnis – galds
EST – raami lõaspidamisega – söögilaud  
CZ – sloupku rámu – stůl
SK – rám stĺpik – stôl
HU – keret jászol – asztal
UA – кадр стійкою – стіл

Zawieszka na obrazPL

Podpórka pod obrazPL

D – Selbstklebend Filzgleiter für Möbel
ENG – Self-Adhesive felt pads for furniture
F –  Rondelles en feutre pour pieds des meubles
NL – Vilten onderleggers onder meubels
ESP – Almohadillas de fieltro para muebles
PT – As almofadas de feltro para pôr abaixo dos móveis
SE – Golvskydd av filt
I – Rilievi del feltro dell’Auto-Adesivo per mobilia
RUS –Наклейка с войлочным покрытием  для мебели
LT – Veltiniai tarpikliai po baldais
LV – Filca mēbeļu paliktņi
EST – Vildist mööblikaitsed
CZ – Filcové podložky pod nábytek 
SK – Plstené podložky pre nábytok
HU – Filc búto ralátét
UA – Наліпка из покриттям повсті для меблів

Kod produktu: 141 op. = 1 szt. w folii – 30 op. w kartonie

Rozmiary:
Brąz/Biel 16x92, Brąz/Biel 21x21 
Brąz/Biel 16x16, Brąz/Biel 100-120 
Brąz/Biel Ø26, Brąz/Biel Ø16 
Brąz/Biel Ø21, Brąz/Biel Ø40 

Samoprzylepne podkładki filcowe pod meblePL

35 mm

30-50 cm

D – Montageklammern für osb
ENG – mounting clamps for osb
FR – crochets de montage pour l’osb
NL – montage klemmen voor osb
ESP – soportes de montaje para osb
PT – suportes de montagem dos painéis osb
SE – montering klämmor för OSB-skivor
I – staffe di montaggio per OSB
RUS – монтажные скобы для osb
LT – montavimo kronšteinai OSB
LV – stiprinajuma skavas osb
EST – klambrid OSB
CZ – montážní držáky na OSB
SK – úchytky pre montáž osb
HU – konzolok OSB
UA – монтажної скоби для osb

Kod produktu: 31-C/25w1 op. = 25 szt. w folii – 20 op. w kartonie
Klamry łączeniowe do płyt OSBPLRozmiar: C = 12mm, C = 15mm, 

C = 18mm, C = 22mm.

C
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www.sezamstyl.eu
SEZAMSTYL – Manufacturer of accessories for assembling wall, ceiling and  
floor panels, skirting boards and other elements for finishing homes. We also 

produce solutions for special customers demands. Our products are made from high 
quality materials, which guarranties resistance, reliability, longevity and beauty view of 
our packagings. For individual orders we are making packaging in our customer style 
(brand logo on labels, boxes, and transport cartons). Modern costs politic provides 
competitive prices. As a leading company in our area of production we provide fast and 
reliable deliveries. We cooperate with our clients since 1997.

SEZAMSTYL – Hersteller verschiedener Montage-Sets und Accessoires für 
Wandpaneele, Laminat, Bodenleisten/Sockelleisten sowie weiterer Elemente für 

Raum-Innenausstattung. Wir bieten auch individuelle Lösungen für spezielle Kundenwüsche 
an. Unsere Produkte werden aus hochwertigen Materialien hergestellt und zeichnen 
sich durch hohe Qualität, Robustheit, Zuverlässigkeit, Langlebigkeit und ansprechendes 
Design aus. Auf Kundenwusch fertigen wir auch individuelle Verpackung für die Produkte 
an (z.B. das Firmenlogo auf den Preisschildern, einzelnen Schachteln, Tüten oder sonstigen 
Produktverpackungen, wie auch auf den Sammelkartons). Innovative und marktgerechte 
Preis – und Kostenstrategie ermöglichen uns ein stets wettbewerbsfähiges Preisniveau 
zu halten. Als führendes Unternehmen in unserer Produktsparte garantieren wir Ihnen
kontinuierliche und regelmäßige Lieferungen. Wir arbeiten mit unseren Kunden seit 1997.

SEZAMSTYL – est l’enseigne spécialiste panneaux, lambris et 
agencement. Une équipe spécialisée présente une connaissance 

exemplaire des produits et les compétences de mise en oeuvre. Pour répondre aux 
besoins de ses clients professionnels Sezamstyl assure une offre étendue et une 
livraison performante. Une offre panneaux globale et exhaustive sans équivalent 
sur le marché : les produits résistants, solides et fiables. Partageant vos exigences, 
Sezamstyl effectue aussi vos emballages individuelles. Sezamstyl réalise vos 
chantiers dans les meilleures conditions économiques. Nous collaborons avec 
nos clients depuis 1997.

SEZAMSTYL – Производитель аксессуаров для монтажа стенных 
панелей, напольных панелей, плинтусов и других компонентов для 

отделки домов. Мы также производим заказы по  специальным запросам 
клиентов. Наша продукция изготавливается из высококачественных 
материалов, что гарантирует долговременность, надежность  и эстетический 
вид. На индивидуальный заказ мы выполняем упаковки по желанию 
заказчика (Бланк печати на этикетках, ящиках и коробках). Современная 
финасовая политика дает нам возможность поддерживать цены на 
конкурентоспособном уровне. Как ведущая компания в своей отрасли 
ассортиментов гарантируем постоянные и регулярные поставки. Мы 
сотрудничаем с нашими клиентами с 1997 года.

 F.P.H Sezamstyl sp.j.  30-444 Libertów, ul. Zgodna 141, tel./fax: (+48 12) 270-34-49, e-mail: sezamstyl@sezamstyl.com.pl 
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INDYWIDUALNA PRODUKCJA DLA NASZYCH KLIENTÓW
EXCLUSIVE PRODUCTION FOR OUR CUSTOMERS

WSPÓŁPRACA W PRODUKCJI • COOPERATION IN THE PRODUCTION • ZUSAMMENARBEIT IN DER PRODUKTION

SEZAMSTYL – Firma posiada wyspecjalizowany park maszynowy w postaci pras mimośrodowych, frezarek, 
tokarek, szlifierek, automatów do małych gwoździ oraz wtryskarek do plastików. Wykonujemy elementy z metalu, 
drewna i plastiku.  Jesteśmy firmą o wysokiej wiarygodności logistycznej i ustalonej  renomie handlowej. Niskie ceny, 
wysoka jakość produkcji i wykonywanie oprzyrządowania we własnym zakresie, stwarzają możliwość wysokiej 
opłacalności ekonomicznej dla naszych klientów. Producent akcesoriów montażowych do boazerii ściennej, paneli 
podłogowych i listew przypodłogowych oraz innych elementów do wykańczania mieszkań. Produkujemy również 
rozwiązania na specjalne życzenia klientów. Nasze wyroby wykonane są z wysokojakościowych materiałów, gwaran-
tujących wytrzymałość, niezawodność, trwałość i estetykę wykonania. Na indywidualne zamówienia wykonujemy 
opakowania wg życzeń Klienta (firmowy nadruk na etykietach, pudełkach i kartonach zbiorczych). Nowoczesna poli-
tyka kosztowa zapewnia nam utrzymywanie cen na konkurencyjnym poziomie. Jako wiodąca firma w naszym zakre-
sie asortymentowym gwarantujemy stałe i rytmiczne dostawy.  Współpracujemy z naszymi klientami od 1997 roku.


